
“Undeflected by the turmoil and distractions of the world around 
you, direct your energies to the task at hand with expanded vision 
and renewed consecration.  New achievements invariably bring new 
challenges.  Every steadfast believer is called to a faith and 
determination, a commitment to unity and sacrifice that will lift the 
Cause to a new stage in its development.  May all find a part to play.  
May all appreciate the contribution of others.  May all pour forth time 
and resources to support the advancement of your clusters, to foster 
the capacity of your co‐workers, and to quicken the spirit of love and 
devotion that propels you forward.  As you arise to serve, be assured 
of our ardent prayers in the Holy Shrines that the Blessed Beauty 
may open every door, remove every barrier, and enable every one of 
you to offer your utmost to this sacred enterprise.” 
 
(From the letter of the Universal House of Justice to the six Regional Conferences in the  

United States, dated December 6, 2008) 
 

"آن ياران بايد با بصيرتي عميق و فداكاري مضاعرف ايفاي وظائف حالية ف قواي خود را ص
دستاوردهاي .  خود نمايند و نگذارند آشفتگي اوضاع جهان آنان را از صراط خدمت منحرف سازد

در م م جمال قدد ثابت قَاياز هر يك از احب.  تازه، همواره مشكلات تازه اي را نيز به همراه دارد
خواست مي شود كه آنچنان ايمان و عزم راسخ و تعهد به فداكاري و وحدتي به ظهور رساند كه 

كلَ براي ايفاي اين وظائف اميد آنكه .  دهد س الهي را به مرحلة جديدي از توسعه ارتقاامر مقد
و دارائي خود را همگي وقت و توان اميد آنكه . سهمي بيابند و قدر خدمات ديگران را نيز بدانند

كلاستر(رف حمايت از پيشبرد امور محدودة ص (بتي كه آنان خويش نمايند، روح فداكاري و مح
هنگامي كه .  و ظرفيت و قابليت همكاران خود را پرورش دهند را به پيش مي راند، احيا فرمايند

عليا دعا مي مباركة مات به خدمت امر الهي قيام مي نماييد، به يقين بدانيد كه اين مشتاقان در مقا
 آن عزيزان را توان ازكنند كه جمال قدم درها را گشوده و موانع را بر طرف سازد و هر يك 
".بخشد كه نهايت كوشش را جهت اجراي اين طرح مقدَس به عمل آورند  

 

) بيت العدل اعظم خطاب به كنفراسهاي منطقه اي در ايالات متحده امريكا2008 دسامبر 6از پيام (  
 


